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ként, ha előfizotnek, 8 koronáért karJak a fapot. 

Közöstanácskozások. 

Fontos tanácskozások folytak Bécsben. Csütör- 

töktől szombatig a bécsi, külügyminisztériumban 

tartották azokat a közös miniszteri értekezleteket, 

1901. évre szóló közös budget előterjesztés alapján 

az osztrák és a magyar kormánynak a tanácskozá- 

son jelenvolt tagjaival megismerettók azokat az 

ujabb terheket, melyekkel a május 12-én Budapes- 

ten összeülő két delegáczió elé akarnak lépni. De 

előbb még Széll Kálmán is tanácskozott Körber 

miniszterelnökkel, Lukács László pedig Böhm Bav- 

rekkel állapodott meg abban, hogy tekintettel a 

két állam pénzügyi és gazdasági helyzetére, minden 

erejükből ellenezni fogják a hadügyi kormányzatnak 

nem indokolható ujabb követeléseit. 
Goluchovszky gróf, akinek épp annyi regard- 

dal kall lenni a monarechia katonai biztonságára, 

mint Ausztria és Magyarországnak derut 

helyzetére, közvetitőként lép fel, hogy az ellentéte- 

ket lehetőleg kiegyenlitse. Maga ő felsége is ismé- 

telve fogadta két államának minisztereit, hogy te- 

kiutélyével és befolyásával kedvezőbb hangulatot 

keltsen a hadügyi kományzat előterjesztései 

iránt. 
A két miniszterelnök és a két pénzügyminisz- 

ter sokáig hajthatatlan maradt bizonyos követelések- 
kel szemben és állitólag hallani sem akartak a lét- 

szám felemelésével és a gyorstüzelő ágyuk beszer- 

zésével kapcsolatosan 60 millió koronás költség- 
többletről. 
Aligha csalódunk : bbeli föltevésünkben, hogy 

Széll Kálmánnak ez a két napi tárgyalás legkelle- 
metlenebb emlékei közé fog tartozni, mert a dele- 

gáczió és a parlament tagjainak könnyü azt mon- 

dani, hogy nem szavazzuk meg az ujabb költség- 

vetéseket, mivel a nemzet teherviselési képessége 

TARCGZA. 
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Apróságok. 

A fölfedezett északi sark. Csodálatos hir jön 
Amerikából, a nagy humbug hazájából. Ahova 
annyi expedicziót hiába rendeztek már, ahonnan nem 

jött még senki vissza, a földnek arról a pontjáról, 

amelyről csak tudják, hogy ven, de még nem látta 

senki, egy La Joie nevü franczia származásu kana- 

ani ember azt állitja, hogy ő fölfedezte, már t. i. 
dz északi sarkot. Ez nem elég, el is mondja, hogy 

milyen, leirja a szigetországot, melybe hosszu baran- 

golás után egy jéghegy hátán ért, a csodálatos nép- 

törzset, melyet ott talált és a még csodálatosabb 

füstölgő hegyet a közepén, mely olyan, mint egy 
óriási méhkas és oldalán sejtformáju nyilásokból 

valami sziruphoz hasonló folyadék ömlik ki, mely 
lent egy nagy tóba gyülik. Ez a tó oly forró, hogy 
senki sem képes sokáig a közelében tartózkodni. A 

hegyen, a mikor fölfelé kapaszkodott La Joie, 

delejtüje lefelé fordul, a hegy belseje felé. Igy tá- 

madt az a meggyőződése, hogy az a hegy nem 

más, mint az északi sark. Mesébe való elt eszélés, 

de Amerikában akadt egy pár „komoly tekintély", 

aki azt mondja, hogy abban, amit a huszadik szá- 

zad ez első Hári Jánosa beszél, nincs semmi való- 

szinütlen. Érdemes lesz a dologot magvizsgálni. Greely 
tábornok, az ismert sarkutazó és Melvile tengernagy 

mondják ezt. Lehet, hogy az egész csak az ame- 

rikai sajtó április elsei tróéfája. Mindazonáltal a mese 

anyagi 
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küldendők 

amugy is meg van támadva, de bezzeg nehéz abban 

a felelősségteljes helyzetben, amelyből a kormány 

emberei betekistést nyernek sok olyan űiszkrét, de 

amellett nagyfontosságu részletbe, amelyek a dele- 

gáczió tagjaival és bizottságaival nem közölhetők, 

amelyeken Krieghammer báró és Spaun tengernagy s a mely részletek egyébként legnyomósabb támo- 

gatói a közös kormány előterjesztéseinek, - azt 

mondani, hogy e tények daczára sem javasolhatják 

a delegáczió és a parlament tagjainak az ujabb költ- 

ségek megszavazását. 

Hogy Széll Kálmánban megvan a személyes bá- 

torság, hogy a maga meggyőződésének a korona 

előtt is nyiltan kifejezést adjon, azt eléggé megmu- 

tatta a bosnyák okkupáczió idején, amidőn inkább 

megvált tárczájától, semmint a megszállási költsé- 

gek javaslatba hozatalához hozzájárult volna. 

De éppen a bosnyák foglalás története mutatta 

meg Széll Kálmánnak, mennyire csalódott, a midőn 

a nemzet financziális erejét és teherviselési képessé- 
gét kicsinyelte s ma már nemcsak néhai Andrássy 

Gyulának, de Szapáry Gyulának is elismeréssel adó- 

zunk azért, hogy Bosznia és Herczegovina elfogla- 

lását lehetővé tette. E történelmi reminiszcezencziát 

azért elevenitjük csak fel, hogy megközelitőleg meg- 

itélhessák a nehézségeit annak a helyzetnek, a 

melybe Széll Kálmánt a közös kormány tulkövete- 
lései sodorták. Ám meg vagyunk róla győződve; 

hogy Széll Kálmán épp ugy, mint a boszniai okkupáció 

idéjón, most is csak a saját lelkiismeretére s benső 

meggyőződésére fog hallgatni, akár állást foglal a 

közös kormány javaslatával szemben, akár egészben 

ján, ha nem a magyar delogáczió kötelessége, 

avagy részben pártfogásába veszi ezeket az előter- 
jesztéseket. 

Nem vagyunk abban a helyzetben, hogy csak 

hozzávetőleg is véleményt formálhassunk a had- 

ügyminiszter előterjesztések szükséges avagy szük- 

ségtelen voltáról, azt azonban határozottan tudjuk, 

hogy haditengerészetünk mai állapota még az eset- 
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ben is, ha csak a kereskedelmi érdekek és a párt- 
védelem szempontjából teszszük birálat tárgyává, 

semmiképpen sem felel meg a jogos igényeknek. 

A külügyminiszterium nagyszabásu tervei 

azonban csak nagy nehezen tudják meghóditani a 

megyar közvéleményt. A magyar delegáczió még 
egyetlen kormány - előterjesztéssel szemben sem 

foglalt oly mereven visszautasitó állást, mint éppen 

a flotta reformálását czélzó javaslatokkal szemben. 

Meglehet, hogy delegátusaink ebben e kérdésben 

ezuttal sem lesznek engedékenyebbek, mint voltak 

eddigelé, hacsak Széll Kálmán egész befolyását nem 

érvényesiti oly irányban, hogy a magyar delegáczió 
tagjait engedékenységre birja. Minden attól függ, 
vajjon Széll Kálmán maga meggyőzhető-e a tenge- 
részeti követelések szükséges voltáról. Ha igen, a 

magyar delegáczió tagjai bizvást indulhatnak példá- 

hogy 
a kormányelnök elutasitó magatartásával szolidari- 
tást vállaljon. Egyébként kissé tulzottnak tartjuk a 

közös kormány ujabb követeléseiről szóló hireket, 

annál is inkább, mivel félhivatalosan kétségbe von- 

ják azt, mintha a hadügyi kormány az ujonczjuta- 

lék fölemelését és az uj ágyuk beszerzését is föl- 

vette volna ezidei programmjába. 

De akár tervbe volt az véve, akár nem, annyit, 

e félhivatalos czáfolatból mindenesetre megtudhatunk 

hogy ez a terv legalább ez idén nem kerül a dele- 

gáczió plénuma elé. Maradna tehát a tengerészeti 

hitel, melyre vonatkozólag föltehető, hogy Spaun 

tengernagy lehetőleg mérsékelni fogja követeléseit. 

Bécsi hirek szerint a magyar és az osztrák 

kormány nem zárkozhatván el a tengerészeti osz- 

tály követelései, jogosultságának e felismerése elől, 
hajlandóknak mutatkoznak a tengerészeti 3 millió 
koronával való fölemelésére, de ugy látszik, Spaun 

báró nem éri be ezzel a konczesszióval és tovább 
alkudozik. Ez teszi oly hosszadalmassá a bécsi tár- 

.... .. 

jól van megkomponálva. Ezért hát reprodukáljuk 

Ime a csodálatos história : 

La Joie, aki most Washingtonban van, hol 

adatai valódiságát a kormány megbizásából vizsgál- 
gatják, azt állitja, hogy a határszóli uebec tarto- 

! mányban született, honnan atyjával, aki azon a la- 
katlan vidéken uttörő volt, már 18 éves korában 

följebb ment északra, vadászéletet élt és még jobban 
megedzette magát arra, hogy a sarkvidéki tél ret- 

tendő hidegét és fáradalmait elbirja. Atyját nemso- 

kára elhagyta és egy kereskedelmi és vadászati ex- 

pediczióval a távoli északnyugati részekbe ment, há- 
rom évig barangolt Britt-Columbiában és Alaszkában 

és 1889. őszén a nagy medve tóhoz jutott. A vad 

megritkult és igy társával White Györgygyel, még 

följebb ment észak felé. Három évig kutyák által 
vont szánokon haladtak előre ée 1892-ben két jég- 
hegy egyesülési pontjában ütötték föl tanyájukat, 
mire elváltak, hogy uj vadászterületeket keres- 

senek. 
Amikor La Joie a hetedik napon hazafelé tar- 

tott, utközben heves lökést érzett, elvál lábai alatt 
a jeges talaj és a jéghegyet az áramlat tovább vitte 

éjszak felé. Harminczhat napig uszott igy a jeges 

hullámokon, nagyon sokat szenvedett és már hat 

kutyáját megette, mikor a jéghegy a harminczhetedik 

napon partot ért és ő még megmaradt kutyáival ki- 

ment a szárazföldre. Mentől feljebb haladt a jéghegy 
éjszakra, az éghajlat annál enyhébb lett. A legköze- 

lebbi éjjelek egyikén La Joie kutyái ugatására 
ébredt és amikor fölugrott, egy csomó rézbőrüvel 

állott szemben, akik valamennyien lövöldöztek rája. 

La Joinél csak egy kés és egy bot volt, de vastag 

ruháján a nyilak nem hatottak át és bizva önere- 

jében, rávetette magát a benszülöttekre és Miután 
néhányat közülök megsebesitett, a többit szétkergette 

Másnap a benszülöttek alkudozásokba bocsátkoztak 
vele és ő mintegy negyven főből álló csapattal 
barátságot kötött. 

Ezek a benszülöttek egészen más nyelven be- 

széltek, mint minden más nép, amelylyel La Joie 
utazásai alatt valaha találkozott. Bőrük szine vörö- 
sesbarna volt, hajuk és szemük inkább fekete, mint 

barna. A hat láb magas férfiak testét sajátságos 
szabásu állatbőrökből készült ruhák fedték. La Joie 
hat hónapig élt a benszülöttekkel czethalcsontokból 
ácsolt és állatbőrökkel boritott kunyhójukban és 
nyelvükből néhány szót megtanult. Lassanként 

rájött La Joie, hogy egy sziget parti részén van, 

ahova a benszülöttek csapata vadászni jött és amikor 

a vadászati idény véget ért, a benszülöttek ma- 
gukkal vitték őt tulajdonképeni telepükhöz. Öt napi 
gyaloglás után egy nagy barlanghoz értek. Ott élt a 

törzsfő, aki, mikor meglátta az idegent ijja feléje 
irányitotta és példáját az összes benszülöttek kö ették. 
La Joie ezt látva elfutott és amikor már elég messze 
jutott, hogy a nyilak ne érhessék, kovát és taplót 
vett elő és tüzet rakott. A benszülöttek, kik soha- 
sem láttak még tüzet, nagyon megijedtek, eldobták 
ijjaikat és jelek által adták tudtára, hogy barátságot 
óhajtanak vele kötni. La Joie miután eloltotta a 

tüzet, bement a benszülöttekkel a barlangba, mely 

óriási nagy volt és a tetejébe vágott nyilásokon pát 

kapott világosságot. La Joiet egy emelvényféléreül- 
tették és csakhamar mintegy ezer kiváncsi benszü- 

lött férfiak, nők és gyermekek sereglettek köréje. La 
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gyalásokat. Föltehető azonban, hogy még teljes meg- 

egyezés jött létre ebbben a vitás kérdésben is, mert 

elvégre, bármily indokoltak is a hadügyi kormány- 

zatnak, főleg a tengerészeti osztálynak előterjeszté- 

sei, a hadügyi miniszteriumnak számolni kell a mo- 

narchia, különösen pedig Magyarország szomoru 

helyzetével. Amidőn az ipar és kereskedelem teljes 

pangásban van, amidőn a mezőgazdaság válságos 

időket él és a pénzpiacz is a lehető legrosszabb, a 

hadügyi kormánynak bizony számolni kell ezzel a 

helyzettel. 
Széekely Sámuel. 

Kereskedelmi politikánk. 

(P. C.) Hegedüs Sándor kereskedelemügyi mi- 

niszter a legfontosabb szakmát, a kereskedelmi és 

ipari ügyek vezetését ép jókor vette át, akkor, mi- 

dőn a multnak számos mulasztását jóvátenni s a 

jövőre nézve előkészülni s erőinket megfesziteni 

kell. Oly időben vette át a tárczát, midőn a mező- 

gazdaság napról-napra növekvő igényekkel s mind 

kevesebben hangoztatott követelésekkel lépett a mi- 

niszteri asztal elé, hogy a kormány gondoskodá- 

sát és az annak rendelkezésére álló anyagi és er- 

kölcsi segélyforrásokat eleve biztositsa magának és 

cezóljai számára lefoglalja. Hegedüs átvette a tárczát 

akkor, midőn az ipar a társadalom és hatóságok 

közönyén már-már tönkre ment s midőn a kereske- 

delem ép oly sulyos, mint alig érthető válságban 

majdnem romlását és bukását találta. Egész emberre 

volt ekkor szükség, férfira, Hegedüs Sándor láng- 

elméjével, leleményességével, erélyével és munka- 

erejével. 

Ha nem utasithatta is vissza az agráriusok 

ostromát, minthogy jogosnak tartjuk őket államfen- 

tartó elemnek s igy bizonynyal méltók és érdeme- 

sek a kormány legnagyobb figyelmére; de gondos- 

kodott arról, hogy az agráriusok mellett az iparés 

kereskedelem képviselői is egyenlő mértében része- 

süljenek a kormány gondoskodásában. Támogatják 

a mezőgazdasági hitelszövetkezeteket, másrészt az 

iparosoknak is hathatósan megkönnyitik a hitelt. 

Szóval gondoskodnak róla, hogy az egyik közgaz- 

dasági tényező a másik hasznára el ne nyomassék, 

hogy egyik közgazdasági ág se fejlődjék és virágoz- 

zék a többiek kárára. A kiegyenlités elve az, mely 

Hegedüs kezében érvényre jut s amely a mindenfelé 

megnyugtató kiegyenlités és differencziák össze- 

egyeztetése mellett a különböző közgazdasági ágak 

egyenlő istápolásában van kifejezve. 

A legnagyobb kiegyenlitő munkán ebben az 

1 

értelemben ép most dolgoznak a kereskedelemügyi 

miniszteriuniban a miniszter személyes vezetése 

alatt. Az uj nemzetközi szerződésekhez szükséges 

anyag összegyüjtéséről van szó, hogy a magyar ipar 

és magyar kereskedelem követelményeinek a mező- 

gazdaság érdekeivel egyenlő figyelembevétel jusson 

s hogy a várható rohammal szemben, jőjjön az akár 

Ausztriából, akár máshonnan, helyt tudjunk állni. 

A helyzet és a tényleges viszonyok félreismerése 

lenne, ha el akarnánk magunkkal hitetni, hogy a 

nemzetközi szerződések megkötésénél Ausztria Ma- 

gyarország oldalán, őszintén és becsületesen közös 

érdekekben fog küzdeni, a kölcsönös érdekek mél- 

tányos összeegyeztetésére fog törekedni. Ha nem 

l egyenes ellentéte lesz is annak, amit várni jogunk 

van, becsületes karöltve haladás semmiesetre sem 

lesz, mert az érdekek sokkal eltérőbb természetüek 

s a kisértés Ausztriára nézve sokkal közelebb van, 

hogysem Magyarország költségére uj előnyöket biz- 

tositani ne iparkodjék s hogy ezt az alkalmat csak 

ugy egyszerüen baráti érzelmekből kihasználni ne 

akarja. 
Ámde a számok, a statisztika bizonyitó ereje 

oly hatalom, melynek senki sem állhat ellen s mely 

elől legmagasabb utasitásoknál fogva az osztrák 

kormánynak sem szabad elzárkoznia. A közös ural- 

kodó szigoruan igazságos ur, aki semmiféle igaz- 

ságtalanságot meg nem enged, ha annak fenforgá- 

sáról értesül, s e felvilágositó szolgálat érdekében 

dolgozik most Hegedüs miniszter a legnagyobberély- 

lyel, ernyedetlen szorgalommal, a tudás és akarat 

olyan felajánlásával, melyre csak az a férfi képes, 

kit a jó sors állitott az ország élére oly időben, mi- 

dőn a hazának nagy jellemre s egész emberre volt 

szüksége. 

A hivatalos levelezésekről. 

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter és posta- 

és távirda vezérigazgatóság 15725 -1900. szám alatt 

következő leiratot intézett megyénk főispánjához. 

Nagyméltóságu főispán ur! 

Folyó évi január hó 19-én 110 szám alatt kelt 

felterjesztésére következőkről van szerencsém értesi- 

teni Nagyméltóságodat. 

1896. évben kibocsátott s akkori belügyi m. kir. 

miniszter ur utján valamennyi tórvényhatóságnak is 

megküldőtt „Postai Tarifák és Postaüzleti Szabály- 

zat"-nak a postai portómentességről szóló VIII. ré- 

sze 1. §-a 7. pontja értelmében a portómentes leve- 

leken egyszerü „Hivatalból" záradékot csak az u.n. 

feltétlenül portómentes polgári és katonai hatóságok, 

hivatalok és közegek az egymásközti forgalomban 

használhatnak. Ugyanezeknek az egymásközti for- 

galmon kivüli más viszonylatokban „Közszolgálati 
ügyben, portómentes" záradékot kell használniok. 

Minden más feladótól pl. községektől, körjegy- : 

zőktől, kórházaktól, iskoláktól, egyházi hivataloktól 
stb. eredő portómentes levelezésnél feltéve, hogy 

azt a portómentesség megilleti, a záradékban köze- 

lebbről meg kell nevezni azt a közszolgálati ügyet, 

melyben a portómentesség igénybe vétetik pl. val- 
lási (anyakönyvi, oktatási, tan, adó, ujonczozási, 

kórházi stb.) ügyben portómentes „Közszolgálati 

ügy", „Közigazgatási ügy' „Közügy" „H" Hivatal- 

ból „Portómentes" s ilyféle záradékok ezeknél 

egyáltalán nem elegendők s figyelembe sem ve- 

hetők. 

Ugyanazon §. 10 pontja értelmében, ha vala- 
mely portómentes szállitás végett feladott levél zá- 

rédéka a fenti határozatoknak nem felel meg, en- 

nek következtében a levél nem részesül portómentes 

kezelésben s ha helyes záradékolás végett azt a 

posta indulása előtt már nem lehet visszaadni a 
pótdij nélküli egyszerü levél dijjal terhelve kell 
továbbitani s a posta dijat a czimzettől illetve, ha 
ez bebizonyitja, hogy a levél tartalmát tekintve, 

tényleg portómentes, an visszakért boriték alapján 

a feladótól utólag kell beszedni. Az eljárásnál jegy- 

zőkönyv felvétele nincs előirva. 

A feladó községeknek a szabályokhoz nem al- 

kalmazkodása teszi szükségessé a dijak utólagos besze- 

dése körüli szabály alkalmazását, mi magára a 

postahivatalra is sulyos terhet ró. 
Minthogy az ügyben jelentéstételre felhivott 

kolozsvári posta, és távirda igazgatóság azt jelenti, 
hogy kiváltképen a Háromszékvármegyében levő 

közsógi előljáróságok és körjegyzők ellen sok a pa- 

nasz postai szempontokból a miatt, hogy a portó- 

mentességet meg nem engedett esetekben is igénybe 

veszik s helytelen záradékokat alkalmaznak van 

szerencsém felkérni Nagyméltóságodat, nogy a vár- 

megye alispánja utján a községeket (községi elől- 

járóságokat, községi jegyzőket, körjegyzőket, ren- 

dezettanácsu városokat) figyelmeztetni szives- 

kedjék ; 

1. hogy csak az állam által átruházott hatás- 
körre vonatkozó közszolgálati ügyekben levelezhet- 

nek portómentesen, községi ügyekben ellenben nem 

s hogy az ügy tárgyát a záradékban a fentiek sze- 

rint kifejezetten megnevezni tartoznak. 

2. hogy pénzküldeményeik közül csak az ál- 

lam részére gyüjtött, szedett vagy, behajtott hivatalos 

pénzek portómentesek s a záradékban a pénz ter- 

mészete pontosan megjelölendő pl. adópénz állami 

.. ....... 

Joie nagyon megbarátkozott velük és miután szo- 

kásaikat is elsajátitotta, olyan népszerü lett köztük, 

hogy vezérüknek választották. 

La Joie néhány benszülött kiséretében átku- 

tatta a sajátságos országot, melyben két évig ma- 

radt. Konstatálta, hogy szigeten van, melyet hatki- 

sebb, szintén lakott sziget, vesz körül. Egy sajátságos 

méhkasalaku hegy vonta magára a figyelmét, mely 

ugylátszik, tüzokádó volt és környezetét vöröses 

fénynyel árasztotta el. Elhatározta, hogy meg- 

vizsgálja a hegyet. Utnak indult két benszülöttel és 

amikor a hegy közelébe ért, nyomást és szuró fáj- 

dalmat érzett, melyet azonban a benszülöttek nem 

éreztek. Mintegy másfél mértföldnyire közeled- 

tek a világitó hegyhez, mely csak 300 láb magas 

volt. Az egész hegy lábától egész a csucsáig mézsej- 

tekhez hasonlóan volt rovátkolva és nagy kaptár- 

hoz hasonlitott, tetején nyilással, melyből mintegy 

fél mértföldnyi átmérőjü kékes páraoszlop emelke- 

dett ki. Ez a pára a hideg levegőtől megsürüsödve, 

a hegyet mintegy 64 mértföldnyi kerületben ködbe 

boritotta. A sejtformáju nyilásokból sziruphoz hasonló 

folyadék ömlött le minden oldalra, mely a hegy 

alján másfél mértföld széles medenczébe gyült. A fo- 

lyadék forrott és sustorgott és oly forró volt, hogy 

senki huzamosabb ideig a közelében nem tartózkod- 

hatott. La Joie megnézte delejtüjét, a tü meg volt 

zavarva és nyugtalan volt. Megkerülte a medenczét 

és a tü hegye mindig a hegy közepe felé törekedett 

Kétségtelennek látszott, hogy az a hegy az északi 

sark. Ettől az eszmétől nem tudott többé megsza- 

badulni. 

Két év multán La Joie hajót épittetett magá- 

. 

nak a benszülöttekkel és két benszülött kiséretében 

megindult hazája felé. Sokat kellett elszenvednie 

ezen az uton és 1894. őszén elérte Nek-a-leket Alasz- 

kában. Onnan kutyaszánon tért haza. A benszü- 

löttek a nagy éghajlati változást nem birták ki. 

Meghaltak. La Joie elrejtette a holttestüket sok 

tárgygyal együtt, melyeket magával hozott. 

Melvile tengernagy, aki a New-York-Herald ké- 

résére beszélt La Joieval, azt mondja, hogy akár 

milyen komplikáltnak látszik is a dolog, megérdemli, 

hogy a benszülöttek holttesteit és a többi La 

Joie által elhozott tárgyakat fölkutassák. És már 

szervezik e czélra az expedicziót. Hogy mi lesz az 

eredménye, arra méltán kiváncsi lehet mindenki. Ha 

csak nem merész fantázia szüleménye az egész his- 

toria. 

Az ostrom alatt. Egy angol orvos a Daily 

Mailban közzétett naplójegyzetében leirja, hogyan 

viselték magukat Kimberleyben a nők és a gyer- 

mekek az ostrom alatt. A nők magatartása az os- 

trom borzalmaival szemben nagyon különböző volt, 

egészben véve azonban még bátrabban viseltek ma- 

gukat, miut a férfiak. Egy angol asszony, amikor a 

verandán ülve gránát csapott le a közelében, csak- 

nem mulatságosan fogta föl a dolgot kiment és a 

löveg szilánkjait emlékül összeszedegette. Egy bur 

asszony, amikor ugyanez történt vele, az ijedtségtől 

szörnyet halt. Két kaffer nő együtt sétált az utczán. 

Egy granát csapott le eléjük és az egyiket megcson- 

kitotta és megölte, a másik sértetlen maradt. Egy 

asszony, tekintet nélkül a gránátokra, férjével min- 

dennap kilovagolt. Mit is használt az óvatosság. Egy 

lyók nem érhették, aztán átment a hálószobájába 

átöltözn. A következő perczben vége volt. Más eset- 

ben egy löveg egy ágy alá esett, amelyben egy ese- 

csemő aludt és ott robbantföl, de a gyermek sér- 

tetlen maradt. Egy másik löveg, mely szintén ágy 

alá esett, az ágyat fölgyujtotta és egy hindu nőnek, 

ki csecsemőjével feküdt benne, mégse történt sem- 

mi baja. Egy gránát, mely ép egy asztalra esett, 

melynél egy egész család reggelizett, egy hatéves 

kis leányt azonnal megölt, egy másik gyermeket 
anyjával együtt sulyosan megsebesitett. Legszeren- 

csésebb volt egy hölgy, ki teljesen felöltözve az 

ágyon pihent, amikor belépett a cseléd és jelentette, 

hogy sikorült tüzelőfát szereznie, ami akkor Kim- 

berleyben nagy ritkaság volt. Az asszony oldalt 

fordult, hogy a fa árát kifizetendő, a szoknyája 

hátulsó részében levő zsebéből pénztárczáját kivegye. 

Épen abban a pillanatban, amikor megfordult egy 

százfontos gránát a menyezeten át becsapott a szo- 

bába és tökéletesen ugyanazon a helyen, ahol az 

asszony előbb feküdt, keresztülütötte az ágyat és a 

ház alapzatába hatolt, anélkül, hogy fölrobbant 

volna. Egy hajszálon mult, hogy az asszony bor- 

zasztó halállal nem ért véget, igy azonban semmi 

baja se történt. Sok asszony, ki az ostrom első 

részét baj nélkül állta ki, csaknem leroskadt, ami- 

kor a százfontos kezdte izgatni idegeit. A cselédek 

mintegy vezényszóra rögtön az ágy alá másztak, 

amikor a vészharang az óriási ágyu lövését jelezte. 

Amikor rákerült a sor a napi adagokra, az előkelő 

hölgyeknek igen rossz dolguk lett. A kiosztásnál 

senkit sem kiméltek, nagy volt a tolongás és a leg- 

hölgy délig rejtőzött biztos helyen, hol az ágyugo- durvább csőcselék volt az első, mely adagjait meg- 
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illeték, lólevelek eladásából befolyt pénz, rabtartási 

költség, kihágási büntetéspénz stb. 

Idézett felterjesztése mellékleteit / alatt ide 

zárva visszaküldöm. 

Fogadja Nagyméltóságod kiváló tiszteletem 

őszinte nyilvánitását. Budapesten, 1900. évi már- 

czius 30-án. 
A miniszter megbizásából: 

' Szabó Béla s. k., 
p. t. elnök-igazgató helyettes. 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk egészen olyan, mint a minő 

áprilisben szokott lenni, majd szép meleg idő van, 

majd meg hideg északi szelek uralkodnak. Általá- 

ban az időjárás a rendesnél sokkal hüvösebb s a 

vegetáczió pedig egy pár héttel hátrább áll, mint 

más években ilyenkor. Hó még bőségesen van a 

hegyek között s mig az el nem olvad, állandó meleg 

időre nincs kilátásunk. 

- Április 11. Ez a nap nemzeti ünnep lévén, 

nem csak hivatalosan ünnepelték meg, de a kö- 

zönség is kegyeletes érzésekkel áldozott e nap em- 

lékánok. Ennek külső kifejezése volt, hogy felzász- 

lózták a piaczsori házakat s a közópületeket. Hogy 

az ünnepség nagyobb móreteket nem öltött, annak 

oka az, hogy április 11-ike ezuttal nagyhétre esett 

s ilyenkor a hivők nagy része tartózkodik minden 

világi ünnepektől. 

- Sszinészet. Fekete Bóla szintársulata mult 

vasárnap tartotta meg utolsó előadását s eltávozott 

Csik-Szoredába, de mielőtt elment, helyhatósági en- 

gedélyt nyert a nyári szini óvadra is, az engedély 

azonban oly feltétel mellett adatott ki, ha Szalkay 

társulata, melynek már engedélye van nyárra, er- 

ről lemond s a kért időben nem kezdi meg előadá- 

sait, a mi igen valószinü, mivel Szalkay jelenleg 

Aradon müködik s a kézdivásárhelyi állomás nem 

oly jövedelmes, hogy ezért érdemes lenne ekkora 

utat megtenni. A mi Fekete Béla itteni müködését 

illeti, arról csak előnyösen nyilatkozhatunk. A tár- 

sulat minden tekintetben igyekezett a közönség 

tetszését kiérdemelni s ha az eredmény még sem 

felelt meg a várakozásnak, az első sorban a szük 

és alkalmatlan szinházi helyiségnek, a rossz köz- 

gazdasági viszonyoknak s talán egy kis mértékben 

annak is tulajdonitható, hogy a repertoar nem volt 

elég változatos s a mi elkényeztetett közönségünköt 

nem elégitette ki teljes mértékben. Ezen tehát jö- 

vőre segiteni kell s ha a társulat a tágas szinkör- 

ben jól összeállitott változatos müsorral fog játszani, 

valószinüleg nagyobb pártfogásban is fog részesülni. 

kapta. Később segitettek ezen a bajon; a nőket is 

megkimélték a kiosztásnál és a város legelőkelőbb 

emberei személyesen jelentek meg, hogy napi hus 

adagjaikat átvegyék. Az ostrom vége felé a nőket és 

gyermekeket meghivták a gyémántbányákba, mely- 
nek földalatti barlangjaiba az ágyu golyók be nem 

hatolhattak. Kétezerötszáz nő és gyermek talált 

menedéket a mélységben, hol ellátásukról maga a 

bányakirály gondoskodott. 
Papiros-zsebkendők. Ismeretes hogy a prak- 

tikus japáni nép, nemkülönben a chinaiak is papir- 

ból készült zsebkendőket használnak, melyet egy- 

szeri használat után eldobnak. Ugy látszik, hogy 

ezek a papirzsebkendők nálunk is meg fognak ho- 

nosodni, mivel határozottan jobbak a vászonzseb- 

kendőknél, azonkivül a parfümöt 1s fölöslegessé te- 
szik, mivel ezeknek a zsebkendőknek igen kellemes 

illatuk van. Egészségügyi szempontból is ajánlhatók; 

a tüdőbajosok nyála a zsebkendők rögtöni elégetése 

következtében megszünnek veszedelmessé lenni. Egy 
élelmes japán czég most Londonban és Dublinban 

fiókokat nyitott ily papiros-zsebkendők elárusitására 

és az uj czikk már is óriási kelendőségnek örvend, a 

legelegánsabb dandy-k sem átalják használatukat. 

Százával árusitják csinos skatulyákban, amiknek 

darabja három shillingbe - valamivel több, mint 

három korona - kerül. A zsebkendők alapja eré- 
meszinü, a szélüket köröskörül izléses tarka diszi- 

tés veszi körül. Ujabban már Párisban és Berlinben 

is használnak ilyen papirzsebkendőket. 

- HBalálozás. Ignácz László kovásznai derék 

ifju lelkészt sulyos csapás érte: ifju szép felesége, 

szül. Fejérdi Amália urhölgy, párheti sulyos szen- 

vedés után, gyermekágyi bántalom következtében, f. 

hó 6-án reggel jobb hazába költözött, hátrahagyva 

egy kis leánykát, szerető férjét s nekik és rokonaik- 

nak tengernyi bánatot. A boldogult temetése f. hó 

9-én délután történt meg Kovászna és vidéke kö- 

zönségének páratlan nagy és meleg részvéte között. 

A gyászszertartást a boldogult férjének 3 jeles pap- 

társa végozte. Szakács Ferencz kovásznai segédlel- 

kész gyönyörü imája után Földes György zabolai 

lelkész, egyházmegyei jegyző tartott szép gyászbe- 

szédet, mig a sirnál Bajkó György barátosi pap 

mondott bucsut a korán elköltözött kedves halott- 
nak. A gyászoló család a következő jelentésben 

tudatta a szomoru csetet: 
Ignácz László kovásznai ev.ref. lelkész a maga, 

kis leánykája: Iduska, nevelt fia : Ödönke, valamint a 

mindkét részén lévő nagyszámu rokonság nevében 

fájdalomtól reszkető szivvel tudatja, hogy az ön- 
feláldozásig hü nő, szeretetben páratlan édes és 
nevelő anya, engedelmes jó gyermek, önzetlen testvér 

és rokon : Ignácz Lászlóné szül. Fejérdi Amália ólete 
31-ik évében, 8 ad félévi boldog házasság után, 3 

heti kinos szenvedés következtében, f. hó 6-án éjjel 

jobb létre szenderült. Mialatt életet kell vala adnia 

szive magzatának saját élete esett áldozatul. , Óh 

lássátok, ha van-e olyan bánat, mint a mibánatunk; 

keserüséggel illetett minket az Ur az ő haragjának 

napján," (Jer. Lir. I. 12.) A megboldogult földi ré- 

szei f. hó 9-én d. u. 2 órakor fognak az ev. ref. 

egyház szertartása szerint - kis fiacskája mellé - 

az anyaföldbe elhelyeztetni. Nyugodjál csendesen ! 

Lelked az Egekből gondviselőleg tekintsen árván 
maradt tieidre. Kovásznán, 1900. április T-én. 

Öngyilkos orvos. Dr. Héja Mihály, petőfalvi 
származásu kispesti körorvos, f. hó 8-án öngyilkos 

lett. Előbb 50 gramm morfiumot fecskendett bőre 
alá, s 10 gramm opiumtinkturát ivott meg egyszerre; 

ezek azonban hatástalanok lévén, vasárnap reggel 

revolverrel főbe lőtte magát. Tettének oka: váltóha- 
misitás, melyet kézdiszentléleki Kovács Gábor törcs- 

vári áll. tanitó, unokaöcse, kárára követett el. E 

bünének szégyenét nem birta el a szerencsétlen 

ember s ez okozta halálát. Agglegény volt. 
- Tüz. Az erdélyi faipar r. t. gyulafalvi tele- 

pén, ismeretlen okból kigyult a Veingarten szabó 

lakása s a száraz fa épület pár percz alatt lángban 
állott. Nemsokára pedig a szomszéd épület is tüzet 
fogott, a melyikben Nagy Béla mészáros lakott. 
Mindkét épület földig égett, elhamvasztva a bennük 

fölhalmozott posztó. bőr. ágy és ruhanemüekből álló 

készletet, mely a két iparosnak összes vagyonát ké- 

pezte. A kártizenháromezernégyszáznegyven korona, 

melyből biztositva tizezerhatszázhusz korona volt. A 

gyár tulajdonát képező épületek is biztositva voltak. 
Szinte olképzelhetetlen szerencsétlenség lett volna, 
ha a tüz tovább terjedését ideje korán nem sikerül 
megakadályozni. 

- Gyilkosság. Megrenditő gyilkosság szin- 
helye volt Dálnok község határán az ugynevezett 
„Györréte" f. hó 7-én. Bitai (Gaspi) András dálnoki 
lakos a „Györrótre" szántani kiment, a hol isme- 
retlen tettesek meggyilkolták. A felismerhetetlenségig 
összezuzott embert a lelketlen gyilkosok felkötötték 
a saját ekéjére és a lovakat utnak inditották a falu 
felé. Azok a szerencsétlen Bitai Andrást lakására is 
vitték. Az eset óriási konsternácziót szült az egész 

községben, hol felháborodva tárgyalják az esetet. A 
csendőrség a legszélesebb körben meginditotta a 
vizsgálatot s ez alapon Mór Imrét, a meggyilkolt 
régi haragosát letartóztatta ugyan, de pozitiv ered- 
ményt még nem ért el. A vizsgálatot folytatják az 
irányban is, hogy a gyilkosság tettese egy, vagy 
több ember-e? 

A boldogulás utján. 
A gazdagságról azttartották a nevető filozófusok, 

hogy nemegyéb a szerencseés a halál versenyfutásánál. 
Mindenki arra van rendeltetve, hogy gazdag legyen 
csakhogy sokan nem érik meg a vagyon beköszöntét. 
A dolog attól függ, hogy melyik jut előbb az em- 
berhez: a szerencse-e vagy az élet vége? Ezen bi- 

zony csakis nevető filozófusok vigasztalódhat- 

nak azok is könyek közt nevetve. Az élettel küz- 

ködő embernek ez a filozófia nem vigasztalás, 

hanem lemondás. Hanem a haladás, a mely a 

boldogulás utjait egyengeti, az ő szamára is talált 

vigasztalást. Ölyan, a mely több a vigasznál: éltető 

reménység. Ez a találmány az osztálysorsjáték. 

1 Van százötven esztendős, nálunk még csak három 
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éves. De már nálunk is meggyökerezett. Mert ki- 
elégiti az embernek a szerencséhez való jussát. Mert 
megadja minden embernek a becsületes gazdagodás le- 
hetőségét és mert a nyeremény forgalmát kihámozta 

rejtélyes burkából. A nyeremény már nem vak 

szerencse, hanem valószinüség. Már nem bolond 
esély, hanem mathematikai lehetőség. Mert az 
osztálysorsjáték minden második résztvevőjének 
nyerni kell. Ha egyebet nem a betétjét visz- 
szakapja. A mi azt jelenti, hogy a kocz- 

kázat minimális. A főbb nyeremények száma is nagy, 
a summájuk pedig impozáns. Ezrek, tizezrek, száz- 

ezrek, még millió is nyerhető. Az osztálysorsjáték 
felszabaditotta az embert attól a fatalisztikus meg- 
nyugvástól, hogy a gazdagság beköszöntét nem él- 
heti meg. Ezer és ezer ember jutott jó módhoz ne- 

hány év alatt és nagy azoknak a száma, a kik 

egyenesen gazdagok lettek az osztálysorsjáték által. 

A mely nem babonán alapuló lutri, hanem rendes 
üzlet a szerencsével. Fel is fogta ezt a középosztály 
és fel is karolta az osztálysorsjátékot. A nyerők 

statisztikája azt bizonyitja, hogy a középosztály 
tagjai: kereskedők, iparosok gazdák, hivatalnokok, 
lateinerek keresik és találják meg benne a szeren- 

cséjüket. 
A vagyon függetlenséget, önállóságot ad,senki 

ezt jobban nem érzi, mint a szellem és a test munkása 

a kinek a vagyonra való vágyakozása nem kapzsi- 

ság. hanem függetlenségfelé való törekvés. Ezta tö- 

rekvését kielégiti az osztálysorsjátók, a mely amaga 

tömérdek nyereményével és minimális koczkázatával 

szerencse leczöővekezését jelenti. A ködös epekedés 
helyébe a valószinüségben való bizakodás került. Min- 
denki számithat már a jólét beköszöntére a nélkül 
hogy léha ábrándozónak tarthatnak. 

Közgazdaság. 
Mivel pótoljak a talaj foszforsavdt. 

Gazdáink körében mindipkább terjeda kimo 

rült talajerőnek foszforsavval való fokozása, illetv- 
pótlása ennél fogva czélszerünek tartjuk a foszfor- 
trágyák két legismertebb nemének a szuperfoszfátnak 

és a thomas- alaknak feontos tulajdonságaival, vala- 
mint ezek használati értékének egymáshozi viszo- 

nyaival ganzdaközönségünket megismertetni, mivel a 

két trágyanem közötti különbség olyan, hogy azzal a 

gazdának okvetlen számolni kell, ha a trágyázással 

a kivánt eredményt el akarja érni. Nevezetesen a 

szuperfoszfátban a földbe jutattandó foszfor vizben 
könynyen oldható alakban van jelen, meg a thomas- 
salakban levő foszfor vizben fel nem oldható, ha- 
nem ezt csak a humusz sava és gyökérsav képes 
feloldani. Ennél fogva a thomas-salak foszforsavának 

feloldásához több idő kell mig a szuperfoszfát gyor- 
san oldódva rögtönösen hat. A hol tehát gyors 
hatás igényeltetik, ott szuperfoszfátot, ahol pedig 
megfelelőbbnek igérkezik a lassu hatás ott thomas- 
salakot. 

A thomas-salak jól hat vizét át nem bocsájtó 

altalajjal biró kötött agyagban, szóval hideg talaj- 

ban, továbbá alkalmazható ott is, a hol sok a hu- 
musz, mert annál) könnyebben oldódik a thomas-salak 

foszforsava. Továbbá a thomas-salakot közepes biz- 
tossággal használhatjuk minden más talajon, a mely 
nem heves természetü, főleg pedig oly helyen a hola 
csapadék mennyiség elég nagy. 

Mig azonban a thomas-salak csak bizony3 - a 
fent emlitett - esetekben, csak sajátszerü visz nyok 
között fog teljesen érvényesülni, addig a szuper- 
foszfát minden foszforszegény talajon sikerrel alkal- 
mazható. 

Ennyit általánosságban a klima és a talajra 
vonatkozólag. 

Hogyan ejtsük meg a választást a termelendő 

kulturnövényekre való tekintettel. 
A két trágyaféleség különböző oldhatóságánál 

fogva követkesőkép használandó. Hogy ha a vetés 

ővében lekerülő vetemények alá adjuk a mütrágyát 

válasszuk feltétlenül a szuperfuszfátot, olyan növény 

alá pedig, mely két vagy több évig marad a talajban 

thomas-salakot alkalmazhatunk. E szerint tehát a 

tavaszi gabonaféléket, nemkülönben répa és burgonya 

tábláinkat szuperfoszfáttal, az évelő takarmányokat: 

lóhere, luczerna, baltaczim és herefüveket pedig 

helyesebb lesz thomas-salakkal megszóratni. 

Ha a rétek specziális kainit-trágyája mellett 

foszfort is óhajtunk alkalmazni, ugylehet thomas-sala- 

kot is alkalmazni. A gyakorlatban azonban legálta- 

lánosabban az őszi gabonák alá használják a szu- 

perfoszfátot és pedig ugy, hogy őszszel a vető szán- 

tással leszántják. Ez helyes is. A tudományos ki- 

sérletek is azt bizonyitják, hogy az első év termését 

a szuperfoszfát a legtöbb esetben fokozza s miután 

az őszi termények legórtékesebbek, tehát épen ezen 

termények javitása lesz indokoltabb. 

Ujabban nyert sikeres kisérletek szerint a fosz- 
fortrágyát nem közvetlen az ősziek alá kell alkal- 

mazni, hanem az ősziek előveteményének adandó 

a foszfor; ilyenkor a szoperfoszfát lesz hatásosabb. 

Pl. ha a buza előveteménye zabos bükköny, ugy a 

zabos-bükköny kapja a müűtrágyát. Miután tehát a 

szuperfoszfát gyors hatásu s minden talajban be- 
válik, a gazdák joggal keresik sikeresebben. 

m.. 
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Szám. 7046-900. 

Hirdetmény. 

A kereskedelemügyi magy. kir 

Miniszter Ur Ő Nagyméltósága folyó 

évi márczius hó 16-án 10880. szám 

alatt kelt rendeletével a brassó-há- 

romszéki h. é. vasut részvénytár- 

saság kérelmére a Kézdi-Vásárhely- 

d. o. 

től -Bereczkig tervezett h. é. vasut 

vonalnak az alábbi sorokban látható 
sorrend szerint foganatositandó köz- ( márczius 30-án. 
igazgatási bejárását elrendelvén, az 

eljárás megkezdésének időpontjául 
folyó évi ápriuis hó 19-ik napjának 

10880-900. számhoz. 

9 órája, összejöveteli helyül 

pedig Kézdi-Vásárhely város tanács- 

terme jelöltetett ki. 

Miről az érdekeltek azzal érte- 

sittotnok, hogy a kitüzött időben és ! 
helyen a saját érdekükben annál is 

inkább megjelenjenek és kivánságai- 

kat az eljáró bizottságának előter- 

jesszék, mert későbbi felszólamlá- 

sok figyelembe vétetni nem fog- 
nak. 

Kelt Sepsi Szent- Gyórgyün 1900. 

Szentiványi Miklós. 
alispán. 

(39 2.-83.) 

A kézdivásárhely-bereczki helyiérdekü gőzmozdonyu vasut 

közigazgatási bejárásának sorrendje. 

.. 

Meghivandó 

Tárgyalás ideje Tárgyalás helye törvényi 
községek hatóság 

Kézdi-Vásárhely, 

kri ézdi-Vásárhely K.-Polyán, Három- 
* ápril városházának tanács- Bélafalva, szék vár- 

terme Esztelnek, megye 
Oroszfalu, 
Csomortán 

; Kézdi-Almás, Három- 
1900. 6ei ápr hó Bereczk községháza Lemhény, szék vár- 

Bereczk megye 

ben a kézdivásárholyi kitr. 

! 

511. tkvi sz. 

1900. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhirré toszi, 

hogy a kovásznai takarékpénztár 
r.-t. végrehajtatónak Jakab Józsefnó 

szül. Bartha Mária végrehajtást szen 

vedő elleni 3000 korona tőkekövete- 

lés és jár. iránti végrehajtási ügyé 
törvény- 

szék (a kovásznai kir. járásbiróság) 

területén lévő, Szőrcse község hatá- 

rán fekvő, a szörcsei 865. sz. tjkvben 

foglalt 389., 390., 394. hrsz ingat- 

lanra 264 K. 

Az 502. hrsz. ingatlanra 90 K. 

Az 554. , 80 K. 

Az 8683., , 42 K. 

A 630.,6832., 6383. hrsz., 108 K. 

A 858. hrsz. , 112 K. 

A 860/b. hrsz. , 112 K. 

A 912. hrsz. A 158 K. 

Az 1146. hrsz. . 134 K. 

Az 1705., , 140 K. 

Az 1793/2. , 228.K. 

Az 1828., , 26 K. 

Az 1958/2. 1870/1. hrsz.. 194 K. 

Összesen 1 1688 ko- 

ronában ezennel megállapitott kikiál- 

tási árban elrendelte, és hogy a 

fennebb megjelölt ingatlanok azil900. 

évi április hó 30-ik napján d. e. 

9 órakor Szörcse község házánál 

megtartandó nyilvános árverésen a 

megállapitott kikiáltási áron alól is 

l 

eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlanok becsárának 100/0-kát 

készpénzben vagy az 1881. 

t.-cz. 42. §-ában jelzett árfoly ammal 

számitott és az 1881 évi deczember 

hó 1-én 33833. sz. a. kelt igazság- 

ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije- 

lölt ovadékképes értékpapirban a 

kiküldött kezéhez letenni avagy az 

1881. LX. t.-ez. 170. §-a értelmében 

a bánatpénznek a biróságnál előlegos 

elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 

elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság. 

Koelt Kovásznán, 1900. évi február 

hó 17-én. 
Száva s. k., 

(41. 1-1.) kir. albiró. 

Sz. 1264- 900. 

Hirdetmény. 

Alattirt városi tanács a sepsi- polgármesterés központi 

szentgyörgyi m.kir. pénzügy- ! 

évi UX. 

Alulirott központi választmany köz- ! 

1 

* .... 

Aypriils 12. 

1igazgatóságnak 6995-900. sz. 

alatti rendelete alapján köz- 

hirré teszi, hogy a folyó évre 
megállapitott s érvényesitett 

tőke kamat adó kivetési laj- 
strom f. év április hó 11-től 
április hó 20-ig a 8napi köz. 

szemlére ki van téve és az 
érdekelt felek által ezen vá- 

rosi adóhivatalnál megtekint- 
hetők. 

Végül felkéretnek az adózó 
polgárok, hogy kisadó köny- 
vecskéjüket ezen adónemek 
bejegyezhe tése végett 8 nap 

alatt különbeni birság terhe 
mellett mutassák be. 

K.-Vásárhelytt, 1900. 
lis hó 10-én. 

Bartók Károly, 

ápri- 

(42. 1-1.) polgármester. 

Sz. 8-900. 

kpv. 

Hirdetmény. 

hirré teszi, hogy 1874. XXXIII., 

1876. XVIII. és 1899. XV. t.-czik- 
kek értelmében a Kézdi Vásárhely 
városi választó kerület orsz. gyül. 

képviselő választóinak 1901. évi 

ideiglenes névjegyzéke összeállitat- 

ván, az a kihagyottak névjogyzéké- 

i vel együtt az 1899. évi XV. t.-ez. 

151. § ának rendelkezéséhez képest 

20 (husz) napon át, u. m. 1900. évi 
május hó 5-től 25-ig bezárólag, a ren- 

des hivatalos órák alatt a városi 

j polgármosteri hivatalos helyiségben 
1 közszemlére kitétetik, mely idő alatt 
azt bárki megtekintheti. 

Ezen névjegyzék ellen 

évi XXXIII. t.-cz. 

ben jogában áll 

az 1874. 

44. §-a értelmé- 

mindenkinek fel- 

vételt tenni lehet. A felszólamlások 
f. évi május hó 5-étől 15-ig, az ész- 

revételek pedig folyó évi május hó 
36-ától 25-ig fogadtatnak el és a 
központi választmány elnökéhez, Bar- 
tók Károly polgármesterhez nyuj- 

tondók be. 
Kézdi-Vásárhely város központi 

választmányának 1900, évi április hó 
7-én tartott üléséből. 

Bartók Károly, Kovács Dániel, 
kp. vál. jegyző. 

(40.1-2.) 
——-- 

választmányi elnök. 

HIRDETÉSEK 

elap kiadóhivatalában 

olesó áron felvétetnek. 

Ny. Ifij. Jancsó M.-nél K.-Vásárhelytt. 

szólalni és a felszólalás ellen észre- 
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